
ŁÓDŹ ZANĘTOWA V060

KOMUNIKAT O ZASILANIU 
Aby łódź działała, wystarczy podłączyć dowolny przewód 
zasilający do akumulatora. Używając dwóch akumulato-
rów jednocześnie, można znacznie wydłużyć czas jej 
działania. 
UWAGA
Sucha przynęta jest lepszym rozwiązaniem. Należy 
zmniejszyć ilość ładowanej przynęty. INSTRUKCJA OBSŁUGI



Opis produktu

Antena

Pokrywa 
komory 
akumulatora

Zbiornik na 
przynętę

Wskaźnik 
kontrolny

Uchwyt

Przełącznik
Przednie 
oświetlenie

Światło tylne

Silnik



Antena
Przycisk oświetlenia

Wskaźnik zasilania

Lewy drążek

Łączenie

Przełącznik

Wędkowanie

Kalibracja

Tempomat
Strona główna

Kosz

Tempomat 
o stałej 

prędkości

Prawy drążek
Przycisk 
zbiornika

Usunięcie
Ustawienie 
pozycji

Do przodu

Lewo
Prawo

Wstecz

IKONA OŚWIETLENIA
(Ikona ta nie jest wyświetlana, gdy łódź jest włączona. Po 
naciśnięciu przycisku oświetlenia w celu sterowania 
oświetleniem łodzi, światło łodzi świeci, a ikona jest 
wyświetlana. Światło łodzi miga, a ikona miga. Jeśli 
światło łodzi jest wyłączone, ikona nie jest wyświetlana).

IKONA KOMPASU
(Po kalibracji ikona kompasu wskazuje odpowiedni 
kierunek dziobu łodzi; gdy nie jest skalibrowana, 
domyślnie wskazuje N).

IKONA SYGNAŁU GPS
Liczba obok niej oznacza 
liczbę wyszukanych satelitów 
(ikona GPS nie jest 
wyświetlana po włączeniu 
pilota; po sekundzie zostanie 
wyświetlona po wyszukaniu 
sygnałów GPS, a liczba po niej 
oznacza liczbę wyszukanych 
satelitów).

IKONA PUNKTU POŁOŻENIA
(Środkowa kropka reprezentuje 
oryginalny punkt, na terenie 
łowiska znajduje się 40 punktów 
pozycjonowania, w sumie 5 stron, 
można obrócić stronę, aby ustawić 
stały punkt

IKONA POZYCJI PIERWOTNEJ
Ikona domu pośrodku to oryginalna pozycja. Musisz 
ustawić ten oryginalny punkt pozycji przed ustawieniem 
innych punktów pozycji, aby zrealizować funkcję 
powrotu.

IKONA TERENU WĘDKARSKIEGO
(ABCD reprezentuje odpowiednio 4 
tereny połowowe, należy ustawić 
teren połowowy przed ustawieniem 
punktu pozycjonowania)

IKONA AKUMULATORA ŁODZI I PILOTA 
ZDALNEGO STEROWANIA
(Ikona akumulatora po lewej stronie 
reprezentuje moc akumulatora łodzi, a 
ikona akumulatora po prawej stronie 
reprezentuje moc akumulatora 
aparatury sterującej).

IKONA KIERUNKU
(Ta ikona reprezentuje kierunek jazdy 
łodzi. Gdy łódź porusza się do przodu lub 
do tyłu, świeci się środkowa ikona łodzi; 
gdy łódź skręca w lewo, pojawia się lewa 
ikona łodzi; gdy łódź skręca w prawo, 
pojawia się prawa ikona łodzi; ikona łodzi 
zaświeci się również na środku i miga 
jednocześnie po obu stronach podczas 
rejsu).

IKONA ODLEGŁOŚCI
(Odległość nie jest wyświetlana przed 
ustawieniem punktu pozycjonowania, 
odległość od punktu początkowego jest 
wyświetlana po ustawieniu punktu 
początkowego, a odległość między 
dwoma punktami jest wyświetlana po 
rozpoczęciu rejsu ze stałym punktem).



WŁĄCZANIE I PAROWANIE
Umieść łódź na płaskim terenie, trzymaj pilota zdalnego sterowania w odległości co 
najmniej 0,5 metra od łodzi, najpierw naciśnij przełącznik łodzi, zobacz migające światło 
tylne, a następnie włącz przełącznik pilota zdalnego sterowania, gdy pilot zdalnego sterowa-
nia wyda dźwięk „bip”, lampka kontrolna na aparaturze sterującej jest zawsze zielona, a 
lampka łodzi jest wyłączona, wskazując, że pilot zdalnego sterowania i łódź są połączone. W 
tym czasie ikona światła na interfejsie pilota zdalnego sterowania jest zawsze wyłączona, a 
ikona GPS miga

KALIBRACJA
Łódź należy skalibrować przed użyciem. Gdy pilot zdalnego sterowa-
nia i łódź są dopasowane, ikona satelity GPS jest wyświetlana na 
ekranie pilota zdalnego sterowania, a liczba obok ikony GPS jest 
większa niż 8, można przeprowadzić kalibrację. Po oddaleniu łodzi o 
kilka metrów od brzegu naciśnij przycisk kalibracji, a łódź zacznie 
obracać się w lewo i w prawo na wodzie. Gdy łódź zatrzyma się po 
kalibracji, aparatura sterująca wyemituje dwa sygnały dźwiękowe.

USTAWIENIE TERENU WĘDKARSKIEGO
Po zakończeniu kalibracji należy wymusić 
wybór terenu połowów przed przystąpie-
niem do ustawiania punktu stałego. ABCD 
reprezentuje cztery różne tereny 
połowowe, a w tym czasie ABCD nadal 
powoli miga. 

Naciśnij przycisk łowiska, aby wybrać łowisko, a litera wybranego łowiska będzie szybko migać. Naciśnij przycisk 
ustawień pozycji, aby potwierdzić wybór łowiska, a wybrana litera łowiska zacznie migać i pozostanie włączona. 
Pozostałe trzy znikną, wskazując pomyślny wybór łowiska. Aby przełączyć łowisko, naciśnij przycisk łowiska.

USTAWIENIE PUNKTU POCZĄTKOWEGO
Po ustawieniu punktu początkowego, gdy łódź dopłynie do wyznaczonego miejsca, użyj 
przycisku wyboru, aby wybrać inny punkt, taki jak punkt 1, i naciśnij przycisk ustawiania pozycji, 
aby ustawić punkt. Wybrany punkt stały miga szybko, a następnie pozostaje włączony, a numer 
punktu pozycji, który nie został ustawiony, znika, co wskazuje, że ustawienie powiodło się. 
Następnie można popłynąć w inne miejsca i ustawić więcej punktów pozycjonowania. Jeśli 
punkty pozycjonowania na bieżącej stronie są w pełni ustawione. Można obrócić stronę, aby 
ustawić więcej punktów pozycjonowania. Każdy teren wędkarski ma pięć stron, z których każda 
wyświetla 8 punktów pozycjonowania i punktów początkowych. Na jednym terenie można 
ustawić do 40 punktów pozycjonowania. Po wyłączeniu zasilania łodzi zapisane punkty 
pozycjonowania zostaną zachowane

USTAWIANIE PUNKTU POZYCJONOWANIA
Po ustawieniu pierwotnej pozycji, gdy łódź jest prowadzona do 
wyznaczonego miejsca, aparatura sterująca najpierw wybiera 
odpowiedni numer cyfrowy, taki jak punkt 1, i naciska przycisk 
ustawiania pozycji, aby zapisać ustalony punkt. Podczas wybierania 
punktu pozycji strona będzie migać powoli, a wybrany punkt będzie 
migać szybko. 

Po ustawieniu wybrany punkt będzie zawsze włączony, a numer nieustawionego punktu współrzędnych zniknie, 
wskazując, że ustawienie powiodło się. Można popłynąć łodzią do następnego miejsca i ustawić nowy punkt pozycjonowa-
nia zgodnie z kolejnością stron. Każdy teren wędkarski ma 40 punktów pozycjonowania, które można ustawić, w sumie 
pięć stron, a każda strona wyświetla 8 punktów pozycjonowania i początek. Po zapełnieniu punktów pozycjonowania 
każdego interfejsu można obrócić stronę, aby ustawić nowy punkt pozycjonowania. Po wyłączeniu łodzi zapisane punkty 
pozycjonowania zostaną zapamiętane.



PUNKT POZYCJONOWANIA
Po ustawieniu punktu pozycjonowania należy wybrać punkt pozycjono-
wania, który ma zostać osiągnięty, nacisnąć przycisk rejsu, a łódź 
automatycznie rozpocznie rejs. Ikona punktu pozycjonowania na 
ekranie aparatury sterującej miga i pozostaje włączona po osiągnięciu 
punktu pozycjonowania. Odległość wyświetlana na ekranie to 
odległość między dwoma punktami pozycjonowania. Gdy wyświetlana 
odległość zmniejszy się do 0 m, aparatura sterująca wyemituje dwa 
sygnały dźwiękowe „bip, bip”, wskazując, że łódź osiągnęła wybraną 
pozycję i przestała płynąć. Uwaga: Po osiągnięciu przez łódź punktu 
pozycjonowania wyświetlacz odległości na ekranie aparatury sterującej 
powróci do odległości między punktem początkowym a łodzią. Jeśli łódź 
chce anulować operację podczas rejsu, naciśnij przycisk anulowania, 
aby anulować funkcję rejsu.

POWRÓT JEDNYM PRZYCISKIEM
Powrót jednym przyciskiem: Naciśnij przycisk pozycji oryginalnej, łódź 
powróci do pozycji oryginalnej. Podczas jazdy, ikona oryginału na 
pilocie miga i powraca do prawidłowo po osiągnięciu pozycji początko-
wej (przed wykonaniem tej funkcji należy najpierw ustawić pozycję 
początkową). Jeśli chcesz anulować funkcję powrotu w połowie, 
naciśnij przycisk anulowania, aby anulować powrót łodzi.

PRZEŁĄCZANIE ŚWIATEŁ
Naciśnij kolejno i krótko przycisk świateł na pilocie zdalnego sterowa-
nia, a stan reflektorów będzie zmieniał się cyklicznie w trybach 
„Miganie - Stałe włączenie - Wyłączenie”. Ikona oświetlenia na ekranie 
wyświetlacza pilota odpowiada przełącznikowi „Flashing-Constant 
on-Off”.

TEMPOMAT O STAŁEJ PRĘDKOŚCI
Sterowanie tempomatem: Gdy łódź porusza się do przodu, naciśnij 
jednocześnie przycisk tempomatu, łódź przejdzie w tryb sterowania 
tempomatem. W tym czasie nie ma potrzeby obsługi aparatu 
sterującego, a łódź będzie poruszać się do przodu. Jeśli chcesz 
anulować tryb sterowania tempomatem o stałej prędkości, naciśnij 
przycisk tempomatu o stałej prędkości, aby go anulować.

PRZYCISK WYCZYSZCZENIA
Naciśnij i przytrzymaj przycisk kasowania, aby wyczyścić współrzęd-
ne wszystkich łowisk zapisanych na aparaturze sterującej. Jeśli 
chcesz skasować tylko jeden punkt lokalizacji, wybierz numer 
odpowiadający punktowi lokalizacji na ekranie i naciśnij krótko 
przycisk kasowania, aby go skasować. Po wyczyszczeniu pole 
numeryczne odpowiadające punktowi lokalizacji zniknie.

PRZYCISK NĘCENIA
Po zakończeniu nęcenia należy ręcznie przywrócić zbiornik.



POWRÓT UTRACONEGO SYGNAŁU
Gdy na aparaturze sterującej zabraknie energii/automatycznie się 
wyłączy/wyłączy się ręcznie, łódź automatycznie powróci do 
punktu początkowego.

PRZYCISK POZYCJI PIERWOTNEJ
Po ustawieniu przycisku pozycji pierwotnej, jeśli chcesz, aby 
łódź powróciła do pierwotnej pozycji, naciśnij przycisk pozycji 
pierwotnej, a łódź powróci do pierwotnego miejsca.

PRZYCISK ANULOWANIA
Jeśli podczas funkcji rejsu i rejsu ze stałą prędkością chcesz 
anulować ruch łodzi, naciśnij przycisk anulowania, aby 
anulować ruch łodzi.

PRZYCISK PAROWANIA
Jeśli łódź utraci połączenie z aparaturą sterującą, należy ją 
naprawić.
Samouczek parowania: (1) Upewnij się, że zasilanie łodzi i 
aparatury sterującej jest wyłączone przed dopasowaniem 
częstotliwości;
(2) Ustaw łódź w pozycji poziomej, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
parowania na pilocie zdalnego sterowania (przytrzymaj go) i włącz 
kolejno przełącznik łódź - przełącznik pilot zdalnego sterowania;
(3) Po usłyszeniu sygnału dźwiękowego oznacza to pomyślne 
sparowanie. Uwaga: Jeśli łódź utraci połączenie z pilotem 
zdalnego sterowania, ikona sygnału GPS, ikona oświetlenia, ikona 
łowiska i współrzędne punktu pozycjonowania na ekranie pilota 
zdalnego sterowania nie będą wyświetlane. Strzałka kompasu 
będzie wskazywać N, odległość będzie wyświetlana na 000 m, 
światła łodzi będą migać, a lampki kontrolne pilota będą świecić 
na przemian na czerwono i zielono.

OSTRZEŻENIE O NISKIEJ POJEMNOŚCI AKUMULATORA
Gdy pojemność akumulatora łodzi jest niska, zdalny sterownik 
wyemituje dźwięk „Beep Beep”; gdy poziom naładowania 
zdalnego sterownika jest niski, zdalny sterownik wyemituje długi 
dźwięk „beep”.

PRZYCISK WYBORU
Przycisk wyboru w górę/w dół/w lewo/w prawo: Służy do 
wybierania ikon na ekranie i przewracania stron. Po wybraniu 
odpowiedniego punktu cyfra lub litera zacznie migać, a 
naciśnięcie przycisku wyboru w lewo/w prawo spowoduje 
przewrócenie strony.



Konserwacja

Pilot zdalnego sterowania
Należy wyjąć akumulator, gdy urządzenie nie jest używane przez dłuż-
szy czas.

Silnik
Po każdym użyciu należy sprawdzić silnik pod kątem zanieczyszczeń.

Łódź
1. Po użyciu należy wytrzeć wodę, aby kadłub był suchy i czysty.
2. Gdy akumulator nie jest używany przez dłuższy czas, należy go 
wyjąć i naładować na czas przechowywania.
naładować na czas przechowywania.
3. Nie należy przechowywać łodzi z żrącymi płynami
4. Przechowywać z dala od przedmiotów o wysokiej temperaturze.
5. Gdy łódź nie jest używana, należy przechowywać ją w miejscu chro-
niącym przed kurzem.



Zawartość zestawu

Łódź
Pilot zdalnego sterowania
Akumulator o pojemności 7.4 V

Instrukcje użytkowania i ładowania akumulatora:

Akumulator do łodzi (konfiguracja standardowa) Podłącz do źródła zasilania

Ta łódź ma wbudowany akumulator, wystarczy podłączyć złącze akumulatora 
podczas użytkowania 



Producent: Shantou Flying Technology Inc.
Adres: No.11 District, Jieyang Road, Jinping District, Shantou
Przedstawiciel UE: SOLID AUTHORITY LIMITED
Adres: UNIT 7A, BRIDGECOURT OFFICE PARK, WALKINSTOWN AVENUE,DUBLIN, DUBLIN 12, D12 T2T1, 
IRLANDIA
Mail: phoebe8706@gmail.com

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące obsługi i użytkowania produktów znajdują się w instrukcji obsługi lub na 
etykiecie produktu. Przed rozpoczęciem korzystania z produktu zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do 
zawartych w niej wskazówek.
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Unikaj kontaktu z wodą – Aparatura sterująca powinna być chroniona przed wilgocią i wodą. Kontakt z 
cieczami może prowadzić do jej uszkodzenia, a w skrajnych przypadkach do porażenia prądem.
Używaj zgodnie z instrukcją producenta – Należy przestrzegać wszystkich zaleceń i instrukcji obsługi 
dostarczonych przez producenta aparatury. Nieprzestrzeganie zaleceń może prowadzić do uszkodzenia 
urządzenia, a także stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika.
Zabezpiecz przed przegrzaniem – Aparatura powinna być używana w odpowiednich warunkach tempe-
raturowych. Przegrzanie może prowadzić do jej awarii lub uszkodzenia akumulatora.
Nie rozmontowuj urządzenia – Aparatury sterującej nie należy demontować ani naprawiać samodziel-
nie. Jeśli urządzenie wymaga naprawy, należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem, aby uniknąć 
ryzyka uszkodzenia.
Używaj tylko akumulatorów zalecanych przez producenta – Aparatura sterująca powinna być zasilana 
wyłącznie akumulatorami rekomendowanymi przez producenta. Używanie akumulatorów o niewłaści-
wych parametrach może prowadzić do przegrzania, uszkodzenia urządzenia lub wybuchu.
Przechowuj w suchym i chłodnym miejscu – Aparatura powinna być przechowywana w suchym miejscu, 
z dala od źródeł ciepła, aby uniknąć ryzyka jej uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność przy użytkowaniu w przestrzeniach publicznych – Używanie aparatury sterującej w 
miejscach publicznych lub w pobliżu innych urządzeń elektronicznych może zakłócać ich działanie. 
Należy upewnić się, że urządzenie jest używane zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi 
częstotliwości radiowych.
Informacja dot. bezpieczeństwa:
Przechowywanie i transport – Aparaturę sterującą należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu lub 
odpowiednim etui, które zapewni jej bezpieczeństwo podczas transportu. Należy unikać narażenia na 
wstrząsy, upadki lub inne uszkodzenia mechaniczne.
Zgodność z normami – Aparatura sterująca musi spełniać obowiązujące przepisy i normy dotyczące 
bezpieczeństwa, w tym przepisy dotyczące urządzeń radiowych, emisji fal elektromagnetycznych oraz 
innych norm technicznych.
Recykling – Aparaturę sterującą oraz jej akcesoria należy utylizować zgodnie z przepisami dotyczącymi 
recyklingu i ochrony środowiska. Należy unikać wyrzucania urządzenia do zwykłych pojemników na 
odpady, ponieważ może zawierać materiały szkodliwe dla środowiska.
Zabezpieczenie przed dziećmi – Aparatura sterująca powinna być przechowywana w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci, ponieważ może zawierać małe elementy, które stanowią zagrożenie w przypadku 
połknięcia lub kontaktu z niewłaściwymi substancjami.
Sprawdzanie stanu technicznego – Przed każdym użyciem aparatury sterującej należy sprawdzić jej stan 
techniczny, w tym stan akumulatora, elementy zasilania oraz inne akcesoria, aby zapewnić pełną 
funkcjonalność i bezpieczeństwo.



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, 
zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:
Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Bezpieczeństwo elektryczne:
Upewnij się, że łódź zanętowa jest prawidłowo podłączona do zasilania, zgodnie z instrukcją producenta.
Zawsze korzystaj z oryginalnych akumulatorów i ładowarek, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia lub ryzyku porażenia 
prądem.
Przed naładowaniem akumulatora upewnij się, że urządzenie jest suche i wolne od wilgoci.
Użytkowanie w wodzie:
Łódź zanętowa przeznaczona jest do użytku tylko w wodzie. Unikaj jej używania w innych warunkach, takich jak piasek, 
kamienie.
Używaj łodzi tylko w odpowiednich akwenach wodnych, które nie mają silnych prądów, zbyt wysokich fal ani innych 
zagrożeń mogących wpłynąć na stabilność łodzi.
Ochrona przed zgubieniem:
Nigdy nie pozostawiaj łodzi zanętowej bez nadzoru. Mimo że urządzenie jest zaprojektowane do pracy na wodzie, należy 
uważać, aby nie zostało porwane przez prąd czy wiatr.
Zawsze używaj odpowiedniego systemu lokalizacji (np. GPS), aby mieć pewność, że w razie potrzeby łatwo odnajdziesz łódź.
Bezpieczeństwo dzieci:
Łódź zanętowa nie jest zabawką i powinna być używana wyłącznie przez dorosłych lub osoby z odpowiednią wiedzą.
Przechowuj urządzenie w bezpiecznym miejscu, aby dzieci nie miały do niego dostępu.
Przechowywanie urządzenia:
Po zakończeniu użytkowania łodzi, dokładnie ją osusz, aby uniknąć gromadzenia się wilgoci w elektronice.
Przechowuj urządzenie w suchym, chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego działania promieni słonecznych oraz 
skrajnych temperatur.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Przygotowanie do pracy:
Przed rozpoczęciem pracy upewnij się, że akumulator jest w pełni naładowany, a łódź zanętowa sprawna technicznie.
Zainstaluj odpowiednie akcesoria i zanętę, jeśli model łodzi tego wymaga, i upewnij się, że wszystko jest odpowiednio 
zabezpieczone.
Sterowanie łodzią:
Używaj pilota zdalnego sterowania zgodnie z instrukcją, aby zapewnić precyzyjne kierowanie łodzią.
Podczas sterowania łodzią upewnij się, że masz pełną kontrolę nad jej ruchem, aby uniknąć kolizji z innymi obiektami na 
wodzie.
Ochrona akumulatorów:
Regularnie sprawdzaj stan akumulatorów i wymieniaj je, jeśli zauważysz spadek wydajności.
Nigdy nie pozostawiaj akumulatora w łodzi przez dłuższy czas po zakończeniu użytkowania, aby uniknąć nadmiernego 
rozładowania lub uszkodzenia ogniw.
Regularna konserwacja:
Po każdej sesji pracy na wodzie dokładnie oczyść łódź zanętową, usuwając wszelkie zabrudzenia i pozostałości zanęty.
Sprawdzaj stan napędu, silników oraz systemu sterowania, aby zapewnić ich długotrwałą i niezawodną pracę.

Dodatkowe środki ostrożności
Ochrona przed uszkodzeniem:
Łódź zanętowa powinna być odpowiednio przechowywana, aby zapobiec uszkodzeniom mechanicznym, takim jak 
zarysowania czy wgniecenia.
Unikaj kontaktu łodzi z ostrymi przedmiotami lub kamieniami na dnie wody.
Używanie w trudnych warunkach:
Przed użyciem w trudnych warunkach atmosferycznych (np. silny wiatr, burze) skonsultuj się z instrukcją obsługi, aby 
upewnić się, że łódź jest przystosowana do takich warunków.
W przypadku silnego wiatru lub burzy, lepiej zrezygnować z używania łodzi, aby zapobiec jej uszkodzeniu.
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https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, 
stworzonej przez producenta.

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie 
lub przez wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie 
użytkownika. W przypadku braku informacji o koniecznych akcjach 
konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji obsługi, należy 
regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu 
fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku 
wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć 
kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej 
konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności 
może doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie 
ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia wynikające z zaniedbania.



Akumulator LI-ION 
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,18V lub 
15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają 
je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO
Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i 
użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w 
warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla 
urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 
rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu. Aby zachować maksymalną żywotność 
akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% 
ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je 
trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 
akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc 
należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące 
poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miejscu 
suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

Shantou Flying Technology Inc. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego: łódź 
zanętowa V060 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/Flytec

Adres producenta: No.11 District, Jieyang Road, Jinping District, Shantou

Częstotliwość radiowa: 2400-2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości radiowej: <20 dBm
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